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BACCALAURÉAT GÉNÉRAL 

 
ÉPREUVE D’ENSEIGNEMENT DE SPÉCIALITÉ 

 
SESSION 2025 

 
LANGUES, LITTÉRATURES 

ET 

CULTURES ÉTRANGÈRES ET RÉGIONALES 
 

ESPAGNOL 

 
Durée de l’épreuve : 3 heures 30 
 
L’usage du dictionnaire unilingue non encyclopédique est 

autorisé. 

La calculatrice n’est pas autorisée. 
 
Dès que ce sujet vous est remis, assurez-vous qu’il est complet. 

Ce sujet comporte 9 pages numérotées de 1/9 à 9/9 dans la version 

initiale et 15 pages numérotées de 1/15 à 15/15 dans la version en 
caractères agrandis. 

Le candidat traite au choix le sujet 1 ou le sujet 2.  

Il précisera sur la copie le numéro du sujet choisi 
 

Répartition des points 
Synthèse  16 points 

Traduction ou transposition  4 points 
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SUJET 1 

 
Thématique : L’Espagne et l’Amérique latine dans le monde :  
enjeux, perspectives et création 

Axe : La frontière en question 
 
Synthèse en espagnol 
Après avoir pris connaissance des documents qui composent ce dossier, 

vous rédigerez en espagnol une synthèse en 300 mots environ, en 

prenant appui sur les consignes suivantes : 

1. En el documento 1, analice el espacio descrito y sus habitantes.  
 

2. Comente la cita «Vete de aquí, tú no perteneces a este mundo» 

(documento 2, líneas 20-21) y relaciónela con el documento 3.  
 
3. Estudie las representaciones de la frontera en los tres documentos. 

 
Traduction  

Traduire l’extrait suivant du document 2 depuis la ligne 14 « Miré a mi 

alrededor … » jusqu’à la ligne 18 « … de encontrar qué nos unía » : 
 
Miré a mi alrededor. La mayoría de los presentes, tanto hombres como 
mujeres, estaban muy bien vestidos y algunos tenían maneras refinadas. 
Era como si entre ellos y nosotros hubiese un gran abismo. La gente 
miraba con extrañeza a mi madre, después a mí, tratando de encontrar 
qué nos unía. 
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Documento 3  

Dos mundos 

 

Antonio RUIZ  “El Corzoˮ (pintor mexicano), Verano, 1937.  

 

Document d’origine en couleurs : les personnages de droite 

portent des vêtements de couleur bleue, noire et ocre. Le maillot 

de bain de l’une des femmes est jaune et le maillot de bain de 

l’autre femme est rouge. Le parasol et la mer sont bleus et le 

ballon est multicolore.
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SUJET 2 

Thématique : Représentations culturelles : entre imaginaires et réalités  

Axe : Nature et mythologie  

 
Synthèse en espagnol 
Après avoir pris connaissance des documents qui composent ce dossier, 

vous rédigerez en espagnol une synthèse en 300 mots environ,  

en prenant appui sur les consignes suivantes : 

 
1.  Analice la relación entre el yo poético y el mar en el documento 1.  

2. Compare los sentimientos que provoca el mar en los documentos 2  

y 3.  

3. En los tres documentos, comente cómo se evidencia el poder de  

los elementos de la naturaleza. 

 
Traduction  
 
Traduire l’extrait suivant du document 2 depuis la ligne 28 «Dylan 

Morgan…» jusqu’à la ligne 32 «…además de su familia.» : 
 
Dylan Morgan amaba el mar y también amaba la historia marítima. A sus 
veintitrés años conocía al detalle todas las anécdotas que aparecían en 
los libros y en los diarios de navegación que su abuelo guardaba en el 
despacho. El mar era casi la única cosa en el mundo que le interesaba, 
además de su familia. 
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Documento 1 
 
El mar 

Llévenme al mar y me dejan 

abandonada a mi Dueño (1), 

ya que no me pueden dar 

a aquel que no tiene tiempo 

[…] Llévame, adóptame, dame 5 

tu sal, tu danza, tu ritmo, 

y cancélame los puertos. 

El padre mar me reciba 

con su espumoso braceo 

me dé la sabiduría 10 

de su ley y de sus ecos 

y su música me siga 

y haga mi segundo cuerpo.[…] 

Él canta para los suyos 

igual desde todo tiempo 15 

y es nuevo a cada oleada 

de salutación o treno (2), 

y yo todavía camino, 

la Madre que da el jadeo 

y que sólo en las montañas 20 

 

(1) el Dueño: le Maître 

(2) un treno = un canto fúnebre o lamentación
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logra plegaria (3) y anhelo. 

Aquí estoy con el oído 

empinado del deseo, 

el rostro vuelto hacia aquel 

que da en vano su mensaje 25 

a las dunas de ojos ciegos. 

Ya serví a la madre esquiva (4) 

que solo mece (5) a sus muertos, 

y ahora quiero servir 

a mi Padre, el Hechicero 30 

del pecho heroico y salobre (6). 

A la tierra no fui dada. 

A Él sí desde el nacimiento. 

Gabriela MISTRAL (poetisa chilena),  

Poema de Chile (obra póstuma), 1967. 

 

 

(3) una plegaria: une prière 

(4) esquiva: desdeñosa  

(5) mecer: bercer 

(6) salobre = salado
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Documento 3 
 
Rompeolas (1) 

 

 
Joaquín SOROLLA (pintor español), Rompeolas, San Sebastián, 

1917-1918. 

10,45x8,10 cm, museo Sorolla, Madrid (España). 

 
Document d’origine en couleurs : la partie supérieure du 

tableau est un ciel bleu-gris ; au centre, la mer est dans les tons 

vert-gris. Au second plan, le rocher est dans les tons marron. 

Les personnages du premier plan portent des vêtements 

colorés. 

                                                            
(1) un rompeolas: une jetée 


